1. Kādus tēlainos izteiksmes līdzekļus (tropus – mini piemērus)  un sintaktiskos paņēmienus autors izmantojis? (6p.)
(Palīgmateriāls pie literatūras tēmas “Eksistenciālisms”par “Sōlu”un pie latviešu valodas tēmas “valodas stilistiskie, emocionāli ekspresīvie un mākslinieciskie izteiksmes līdzekļi’- tabula “Tropi un stilistiskās figūras. Sintaktiskie paņēmieni – teikumu uzbūve.)
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“Savā prātā es nodomāju, ka mana ierašanās šai salā gan varētu būt radījusi zināmu ievērību, vismaz kalpotāju galā, jo jauns strādnieks taču netika pieņemts katru dienu. Bet īsti angliskā garā, kas katru izbrīna vai – pasargi mūs! – satraukuma izrādīšanu uzskata par neaudzinātības pazīmi, neviens par mani nelikās zinis. Arī saimniece, kas man pasniedza ēdienus, darīja to kā garlaikodamās un uzsmaidīja man atņirgtiem zobiem tikpat neizteiksmīgi un tukši kā visi pārējie.

Kad bija padzerta neiztrūkstošā tēja, izpīpēta cigarete un cēlāmies un devāmies ārā, mans kaimiņš – zivju vīrs – kā garāmejot ieteicās: 

-Mans vārds ir Ričards. Kāds tavs?

-Arturs, - es atteicu.

-Vai tu esi no Polijas?

-Nē. No Baltijas valstīm.

-Ou! – Ričards gari novilka un piešķieba galvu.”

“Savādi sākās pavasaris Anglijā. Tas neatnāca tik strauji kā mūsu dzimtenē. Reizēm šķita, ka še visi četri gadalaiki būtu sajukuši, tikai dažās dienās ņēma pārsvaru viens un tad atkal otrs. Zemkopim te bija vieglas dienas. Art varēja visu cauru gadu, un sēšanai bija laika veselus deviņus mēnešus – no septembra  līdz maijam.

Cik daudz savādāk gan nāca pavasaris mūsu pusē. Pa ledu un sniegu tas atbrida kādu nakti un klusi pieklauvēja pie rūts (..) Un nākošā rītā visas malas kusa un pilēja, bērzs istabas galā šalca citu melodiju, strauts bija atmodināts dzīvībai un priežu sils, nopurinājis sniegu, pavasara saules staros iekvēlojās sulīgi zaļš. Un pašam likās, ka kāds aizsnaudies spēks pamodies dzīslās un padzisis mirdzums iegailējās acīs. Tik ātri nāca pavasaris mūsu pusē.”

“Pavēries pulkstenī, es satrūkos: tas rādīja bez dažām minūtēm pieci, kad darbs tika izbeigts, bet man bija vēl atlicis tikai pats lauka vidus. Es nolēmu to nobeigt. Būtu skaidri par grēku tagad braukt visu to gabalu un rītdien atkal atpakaļ tā mazā ielāpiņa dēļ.

Nāca jau tuvu sešiem, kad es, lauku nobeidzis, no ceļa pamanīju pie mašīnu nojumes Fredu, bet, kad es piebraucu tuvāk un novietoju traktoru, viņa vairs nebija.

-Es tev ko gribēju sacīt: pie mums virsstundas nemaksā, -un zīmīgi viņš man pameta ar aci. (..)

Tātad es nebiju pareizi darījjis, lauku nobeigdams. To Freds man lika manīt. Angļu domāšana un pieeja darbam bija krietni savādāka nekā mūsu.”

“Kur gan tagad nedzīvoja latvieši. (..) Un dzīvi, kas šeit ritēja šķietamā pārpilnībā, bet bija vienmuļa, tukša un bezmērķīga. Tik briesmīgi bezmērķīga, ka mēs stāvējām un brīnījāmies, un neticējām paši savām acīm.

Diez vai mēs bijām zaudētāji vai ieguvēji ar to, ka bijā kļuvuši pasaules pilsoņi? Nu, zaudētāji jau nu katrā ziņā. Tikai tas nenotika no brīva prāta, un mēs tur nekā nevarējām grozīt.”

“Kad mēs pēc pusdienām atgriezāmies, kāds vīrs sēdēja uz kravas telpas lūkas ruma pudeli rokā un nolūkojās mūsos stiklainā acīm, greizi smīnēdams.

Plecīgs augums, melni, saraini mati, pelēcīgi dzeltena seja izciliem vaigu kauliem, brūnas acis. Goddien, pēc latvieša neizskatījās.

-Labdien, - es tomēr teicu.

Izbrīnījies viņš manī brīdi noraudzījās un tad, ar galvu pamādams, atteica: -Tere!

    -Skaties, igaunis! – es izsaucos.

    -Skaties, latvietis!

    - Un man teica, ka tu esot latvietis.

    -Vai  tad šie ko saprot. Viņiem tas viss viena alga- latvietis, igaunis vai samojeds. Kur tu te gadījies/

    - Tāpat kā tu.

    -Nevar vis zināt, vai tāpat kā es. Vai no Rīgas?

    - Jā.

    -Tad runāsim labāk vāciski, lai šis te nesaprot, - viņš turpināja itin labā vācu valodā, uz Ričardu ar pusdzerto pudeli rādīdams. -Faktiski varētu jau arī turpināt angliski, jo – tici vai netici – viņš ir glups kā aita.”

“Pamazām bija tā kā pierasts pie svešās zemes, pa kuru mēs te gājām. Un pie svešajiem ļaudīm visapkārt. Un debess? Debess varbūt bija tā pati, bet tā bija tik augstu, un tai jau sen bija viena alga, kā mēs te kurais dzīvojam un ciešam.

Es apstājos un pavēros uz austrumiem, uz savas dzimtenes pusi, bet tur pret blāvo puskrēslu melnoja viesnīca.”

